
DEL 5

REGLERING AV INFORMATION OM VALPROCESSEN, VALINFORMATION PÅ
NÄTET OCH MANIPULATIVT ELLER OAUTENTISKT BETEENDE

KAPITEL 1

Inledning

Definitioner (Del 5)
144. I denna del gäller följande definitioner:

behörig tjänsteman: ska tolkas i enlighet med avsnitt 128. 

bot: ett automatiserat onlinekonto, ett program eller en process där alla eller 
väsentligen alla handlingar eller inlägg av kontot, programmet eller processen inte är 
resultatet av en person. 

deepfake:  manipulerat  eller  syntetiskt  ljud-,  bild-  eller  videoinnehåll  som felaktigt
skulle framstå som autentiskt eller sanningsenligt och som innehåller avbildningar av
personer som framställs som om de säger eller gör saker som de inte har sagt eller
gjort,  som producerats  med  hjälp  av  tekniker  för  artificiell  intelligens,  inbegripet
maskininlärning och djupinlärning. 

förordningen om digitala tjänster: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2022/20651 av den 19 oktober 2022 om en inre marknad för digitala tjänster och om 
ändring av direktiv 2000/31/EG. 

desinformation om valprocessen: falsk eller vilseledande information om valprocessen
på nätet som sprids i avsikt att vilseleda eller säkra ekonomisk eller politisk vinning 
och som kan orsaka skada för allmänheten. 

valkampanjperiod:

a) den tidsfrist (inklusive en valperiod) som kommissionen kan fastställa, genom 
beslut, tid efter annan och i samband med varje val eller folkomröstning, som 
inleds före ett val eller en folkomröstning som är förestående och avslutas på 
valdagen vid den tidpunkt då valet avslutas, vars datum ska anges i ett 
meddelande som kommissionen offentliggör, på det sätt som den anser lämpligt,
minst 7 dagar före det tidigare datumet, 

b) den period som inleds tre månader före det senaste datum då ett val enligt lag 
ska hållas och avslutas när valperioden löper ut, eller 
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c) om punkterna a och b inte är tillämpliga, valperioden. 

valperiod: den tidsperiod som börjar på dagen för utfärdandet av ett beslut om valdag 
och slutar på valdagen. 

manipulativt eller oautentiskt beteende: taktik, tekniker och förfaranden som 

i) utgör vilseledande användning av tjänster eller funktioner på tjänsten hos 
leverantören av förmedlingstjänster, inbegripet användarbeteenden som syftar 
till att på konstgjord väg öka räckvidden eller förstärka det upplevda offentliga 
stödet för falsk eller vilseledande information om valprocessen på nätet, eller 

ii) sannolikt främjar spridning eller offentliggörande av deepfake-innehåll till 
användare av tjänsten hos leverantören av förmedlingstjänster, eller 

iii) på grund av sin karaktär, sitt sammanhang eller någon annan relevant 
omständighet ger anledning att dra slutsatsen att de är avsedda att leda till 
spridning eller offentliggörande av falsk eller vilseledande information om 
valprocessen på nätet på tjänsten hos leverantören av förmedlingstjänster, eller 

iv) kan orsaka skada för allmänheten. 

felaktig information om valprocessen: falsk eller vilseledande information om 
valprocessen på nätet som delas utan skadligt uppsåt, även om effekterna fortfarande 
kan vara skadliga. 

information om valprocessen på nätet: faktainnehåll på nätet som rör anordnandet av 
ett val eller en folkomröstning, inklusive men inte begränsat till registrering av väljare 
eller kandidater, tidpunkter och platser för röstning, arrangemang för poströstning, 
röstsekretess, rösträkning och annat faktainnehåll som rör anordnandet av ett visst val 
eller en viss folkomröstning eller val eller folkomröstningar i allmänhet. 

politiskt parti: ska ha samma betydelse som anges i del 2. 

valdagsdekret: ett beslut som fattats av ministern om att utse en dag för att hålla en 
omröstning som 

a) vid val till Dáil Éireann görs i enlighet med avsnitt 96.1 i 1992 års lag, 

b) vid val till Europaparlamentet görs i enlighet med avsnitt 10.1 i 1997 års lag, 

c) vid ett lokalt val görs i enlighet med avsnitt 26.2 i 2001 års lag, 



d) vid ett presidentval görs i enlighet med avsnitt 6.1 c i 1993 års lag, 

e) vid en folkomröstning görs i enlighet med avsnitt 10, 11 eller 12 i 1994 års lag, 

f) vid val till Seanad görs i enlighet med avsnitt 12 i lagen om val av Seanad 
(universitetsledamöter) från 1937 och enligt avsnitt 24 i lagen om val till Seanad
(panelledamöter) från 1947, eller 

g) vid ett borgmästarval i Limerick görs i enlighet med punkt 6 i del 1 i bilaga 2 till
2024 års lag om lokala myndigheter (borgmästare i Limerick) och diverse 
bestämmelser. 

skada för allmänheten: varje allvarligt hot mot rättvisan eller integriteten i ett val eller 
en folkomröstning.

Samarbete mellan kommissionen och Coimisiún na Meán
144A. (1) Kommissionen får ingå ett avtal (i detta avsnitt kallat samarbetsavtal) med 

Coimisiún na Meán i syfte att underlätta för kommissionen att fullgöra sina 
uppgifter i enlighet med denna del.

(2) Ett samarbetsavtal kan ändras av kommissionen och Coimisiún na Meán.

(3) Kommissionen ska inom en månad efter det att ett avtal (eller ändringen av ett 
avtal) har ingåtts förse ministern (och ministern för näringsliv, handel och 
sysselsättning) med en kopia av det samarbetsavtal (inklusive eventuella 
ändringar av ett sådant avtal) som har ingåtts.

(4) Ett samarbetsavtal, eller ändringar av ett avtal, ska vara skriftligt och så snart det
är praktiskt möjligt efter det att avtalet eller ändringen har gjorts och 
överlämnats till ministern (och ministern för näringsliv, handel och 
sysselsättning) får kommissionen offentliggöra avtalet på en webbplats som den 
driver.

(5) Utan att det påverkar tillämpningen av underavsnitt 6 ska ingenting i en rättsakt 
tolkas som ett hinder för att bestämmelserna i ett samarbetsavtal får verkan i 
enlighet med de villkor som överenskommits mellan kommissionen och 
Coimisiún na Meán.

(6) Om en part lämnar uppgifter till den andra parten i enlighet med ett 
samarbetsavtal enligt underavsnitt 1, ska bestämmelserna i en rättsakt om den 
förstnämnda partens utlämnande av dessa uppgifter gälla för den andra parten 
med avseende på dessa uppgifter.



(7) Om kommissionen eller Coimisiún na Meán underlåter att följa en bestämmelse 
i ett samarbetsavtal ska detta inte medföra att kommissionens eller Coimisiún na
Meáns utövande av någon befogenhet blir ogiltigt.

Valinformation på nätet, desinformation om valprocessen, felaktig information om 
valprocessen och manipulativa eller oautentiska beteendefunktioner
145. (1) Kommissionen ska

a) skydda rättvisa och integritet i val och folkomröstningar i enlighet med 
denna del.

b) övervaka, utreda och bekämpa spridning av desinformation om 
valprocessen, 

c) övervaka, utreda, upptäcka och bekämpa manipulativt eller oautentiskt 
beteende, 

d) övervaka, undersöka och upptäcka trender när det gäller

i) desinformation om valprocessen, 

ii) felaktig information om valprocessen, och 

iii) manipulativt eller oautentiskt beteende, 

e) främja allmänhetens medvetenhet om felaktig information om 
valprocessen, desinformation om valprocessen och manipulativt eller 
oautentiskt beteende, och kommissionen får inrätta, underlätta eller främja 
utbildnings- eller informationsprogram i syfte att fullgöra sina uppgifter 
enligt denna del.

(2) Utan att det påverkar tillämpningen av avsnitt 16 får kommissionen anlita vem 
som helst för att bistå den vid utförandet av dess uppgifter enligt underavsnitt 1 
och får för detta ändamål göra något av eller allt av följande: 

a) Ingå avtal med vem som helst på de villkor och för den tidsperiod som 
kommissionen anser lämplig. 

b) Betala ut de medel som står till dess förfogande, till någon av de personer 
som avses i led a, som avgifter (i förekommande fall) eller ersättning för 
eventuella utgifter som personen ådragit sig, såsom kommissionen 
fastställer.

Inrättande av den rådgivande nämnden och dess roll



146. (1) Kommissionen ska inrätta en rådgivande nämnd för information om valprocessen 
på nätet (kallad den rådgivande nämnden).

(2) Den rådgivande nämnden ska på begäran och vid behov på eget initiativ ge råd 
till kommissionen om

a) karaktären på och effekten av desinformation och felaktig information om 
valprocessen, och 

b) om det är praktiskt möjligt, om kommissionens utövande av sina 
befogenheter enligt denna del.

(3) Den rådgivande nämnden ska bestå av högst 6 personer, som ska utses av 
kommissionen och som var och en ska ha sakkunskaper om alla eller något av 
följande:

a) Valprocesser (inklusive folkomröstningar) i staten. 

b) Främjande av rättvisa och integritet vid val och folkomröstningar, eller 

c) Användning av informationsteknik och informationsspridning på nätet i 
samband med val och folkomröstningar.

(4) Ministern kan, med samtycke från ministern för offentliga utgifter, 
genomförandet av den nationella utvecklingsplanen och reform, fastställa 
ersättningar och utgifter som i förekommande fall ska betalas till en ledamot av 
den rådgivande nämnden enligt detta avsnitt.

(5) Ersättning och kostnadsersättningar som, i förekommande fall, fastställs i 
enlighet med underavsnitt 4 ska betalas av kommissionen med medel som står 
till dess förfogande till en ledamot av den rådgivande nämnden.

Inrättande av intressentrådet och dess roll
147. (1) Kommissionen ska tid efter annan inrätta ett intressentråd som ska ge råd och 

yttranden till kommissionen i allmänhet och när det gäller utarbetande och 
användning av uppförandekoder enligt kapitel 5.

(2) Intressentrådet ska utgöras av högst 15 personer, som ska utses av 
kommissionen, och dess sammansättning ska återspegla åsikterna hos 
ledamöterna i Oireachtas samt åsikterna hos tryckta medier, radio- och tv-
medier och medier på nätet.



KAPITEL 2

Skyldigheter på onlineplattformar

Skyldighet på onlineplattformar att lämna information till kommissionen
148. (1) Om en leverantör av förmedlingstjänster under en valkampanjperiod, efter att ha

fått faktisk kunskap eller medvetenhet, inbegripet genom underrättelser som 
mottagits genom den mekanism som avses i avsnitt 149, är förvissad om att

a) dess tjänster möjligen används för att sprida desinformation om 
valprocessen, 

b) det kan förekomma felaktig information om valprocessen på dess tjänster, 
eller 

c) det kan förekomma ett manipulativt eller oautentiskt beteende på dess 
tjänster, 

ska leverantören av förmedlingstjänster, utan onödigt dröjsmål men med 
förbehåll för avsnitt 148A, underrätta kommissionen om sådan desinformation 
om valprocessen, felaktig information om valprocessen eller sådant manipulativt
eller oautentiskt beteende.

(2) Utan att det påverkar tillämpningen av underavsnitt 1 ska Coimisiún na Meán, 
så snart som möjligt efter mottagandet av en riskbedömning som utförts av en 
mycket stor onlineplattform eller en mycket stor sökmotor på nätet i enlighet 
med artikel 34.1 i förordningen om digitala tjänster, vidarebefordra en kopia av 
riskbedömningen till kommissionen.

(3) Kommissionen ska övervaka att leverantörer av förmedlingstjänster uppfyller 
kraven i underavsnitt 1.

Undantag från ansvar för förmedlingstjänster
148A. De undantag från ansvar som är tillämpliga enligt artiklarna 4, 5 och 6 i förordningen 

om digitala tjänster ska tillämpas på leverantörer av förmedlingstjänster vid 
tillämpningen av denna del.

Information till kommissionen
149. Om kommissionen misstänker att det förekommer desinformation om valprocessen på

de tjänster som tillhandahålls av en leverantör av förmedlingstjänster, oavsett om 
misstanken härrör från en rapport som erhållits enligt avsnitt 160.2 a eller från någon 
annan källa, får kommissionen utfärda ett föreläggande till leverantören av 
förmedlingstjänster om krav på specifik information om en eller flera specifika 



enskilda mottagare av dess tjänster i enlighet med bestämmelserna i artikel 10 i 
förordningen om digitala tjänster.

KAPITEL 3

Kommissionens befogenheter

Övervakning och utredning av valinformation på nätet
150. (1) Kommissionen får, för att utföra sina uppgifter enligt denna del, övervaka 

information om valprocessen på nätet.

(2) Om kommissionen rimligen tror att information om valprocessen på nätet kan 

a) utgöra desinformation om valprocessen, eller 

b) innebära manipulativt eller oautentiskt beteende, inklusive användning av 
hemliga bottar, 

får kommissionen eller en anställd vid kommissionen undersöka eller utreda 
eller utse en bemyndigad tjänsteman att undersöka eller utreda sådana frågor, 
och den bemyndigade tjänstemannen eller anställde ska efter utredningen 
överlämna en rapport till kommissionen.

(3) Kommissionen, eller en anställd vid kommissionen, får genomföra sådana 
undersökningar som den anser lämpliga eller ge en bemyndigad tjänsteman i 
uppdrag att genomföra sådana undersökningar, och kommissionen, den anställde
vid kommissionen eller den bemyndigade tjänstemannen kan begära att varje 
person utan dröjsmål lämnar alla upplysningar, handlingar eller saker som den 
personen innehar eller har införskaffat och som kommissionen, en anställd vid 
kommissionen eller en bemyndigad tjänsteman kan behöva i samband med en 
utredning.

(4) De befogenheter som en bemyndigad tjänsteman tilldelas genom eller enligt 
avsnitt 137.1–137.9 ska på samma sätt och med alla nödvändiga ändringar gälla 
för en bemyndigad tjänsteman som utsetts enligt underavsnitt 2, eller för 
kommissionen eller en anställd vid kommissionen.

(5) De förfaranden som anges i avsnitt 130.3–130.6 ska, med alla nödvändiga 
ändringar, tillämpas på utförandet av uppgifter enligt denna del av en 
bemyndigad tjänsteman som utsetts enligt underavsnitt 1 eller av kommissionen,
eller av en anställd vid kommissionen.

(6) Om en bemyndigad tjänsteman eller en anställd vid kommissionen överlämnar 
en rapport till kommissionen som rör de frågor som avses i underavsnitt 1 ska 



kommissionen beakta rapporten och eventuella inlagor eller rekommendationer 
från den bemyndigade tjänstemannen eller den anställde.

(7) Om kommissionen anser det lämpligt får kommissionen uppmana vem som helst
att skriftligen lämna synpunkter till kommissionen inom den tidsfrist som 
kommissionen fastställer.

(8) Efter kommissionens beaktande av den rapport som avses i underavsnitt 6 och 
de inlagor som avses i underavsnitten 6 och 7 kan kommissionen

a) låta bli att vidta ytterligare åtgärder, 

b) om den är förvissad om att en överträdelse äger rum eller har ägt rum, 
utöva någon av de befogenheter som den har enligt avsnitten 153–157 med
avseende på varje person som kommissionen anser överträder eller har 
överträtt någon av bestämmelserna i denna del, 

c) utarbeta och offentliggöra en rapport om sin utredning av ärendet, eller 

d) om den är förvissad om att en överträdelse äger rum eller har ägt rum, 
lagföra brott som kan ha begåtts enligt avsnitt 169.

Delegering av kommissionens befogenheter till den verkställande direktören
151. (1) Om inte annat följer av detta avsnitt får kommissionen genom beslut delegera 

utövandet av de av sina befogenheter enligt avsnitt 153, 154, 155, 156 eller 157 
som kommissionen anser lämpliga till den verkställande direktören eller en 
annan anställd vid kommissionen, och den verkställande direktören eller den 
anställde vid kommissionen ska utföra de uppgifter som är lämpliga för de 
delegerade befogenheterna och ska för detta ändamål agera i kommissionens 
ställe.

(2) Om en delegering görs enligt underavsnitt 1 ska

a) den verkställande direktören eller den anställde vid kommissionen utöva 
den delegerade befogenheten under kommissionens allmänna ledning och 
kontroll, 

b) den verkställande direktören eller den anställde vid kommissionen utöva 
den delegerade befogenheten i enlighet med eventuella begränsningar som
anges i delegeringen, som gäller den period under vilken eller den 
utsträckning i vilken personen ska utöva denna befogenhet, och 

c) en bestämmelse som avses i underavsnitt 1 enligt vilken kommissionen 
tilldelats befogenheter eller genom vilken man reglerar det sätt på vilket 



sådana befogenheter ska utövas, om och i den mån den är tillämplig på 
den delegerade befogenheten, när kommissionens verkställande direktör 
eller en annan anställd vid kommissionen utövar befogenheten, verka på så
sätt att kommissionen om den verkställande direktören eller en annan 
anställd vid kommissionen ersätter kommissionen i utövandet av denna 
befogenhet, och varje sådan bestämmelse ska läsas i enlighet med detta.

(3) Om utövandet av en befogenhet delegeras enligt detta avsnitt ska befogenheten 
även fortsättningsvis innehas av kommissionen, men den ska samtidigt innehas 
av den verkställande direktören eller den anställde vid kommissionen som den 
delegeras till, så att den kan utövas av antingen kommissionen eller den 
verkställande direktören eller den berörde anställde vid kommissionen.

(4) Kommissionen får genom beslut ändra eller återkalla en delegering som gjorts 
enligt detta avsnitt.

(5) Kommissionen får när som helst överlämna material eller information som 
härrör från en undersökning enligt avsnitt 150, inbegripet alla rapporter, till den 
verkställande direktören eller den anställde vid kommissionen som utövandet av 
en befogenhet har delegerats till enligt underavsnitt 1, om kommissionen anser 
att informationen kan vara nödvändig för att de berörda befogenheterna ska 
kunna utövas på ett korrekt sätt.

Utövande av kommissionens befogenheter
152. (1) Kommissionen ska utöva sina befogenheter enligt avsnitt 153, 154, 155, 156, 

157 eller 158 endast om kommissionen är förvissad om att det ligger i 
allmänhetens intresse att göra detta, med beaktande av alla omständigheter, 
inbegripet rättigheterna för personer som kommissionen anser kan påverkas av 
utövandet av sådana befogenheter.

(2) Utan att det påverkar tillämpningen av underavsnitt 1 ska kommissionen, när 
den överväger att utöva sina befogenheter enligt avsnitt 153, 154, 155, 156, 157 
eller 158, lägga vederbörlig vikt vid följande frågor: 

a) Rätten till yttrandefrihet. 

b) Rätten till föreningsfrihet. 

c) Rätten att delta i offentliga angelägenheter. 

d) Statens skyldighet att försvara och säkerställa rättvisa och integritet i val 
och folkomröstningar.  

e) Proportionalitetsprincipen. 



f) Rätten till etableringsfrihet enligt unionsrätten. 

g) Friheten att tillhandahålla tjänster enligt unionsrätten.

(3) Utan att det påverkar tillämpningen av underavsnitten 1 och 2 ska 
kommissionen, när den överväger att utöva sina befogenheter enligt avsnitt 153, 
154, 155, 156, 157 eller 158, beakta följande: 

a) Behovet av att säkerställa ett ekonomiskt och effektivt utnyttjande av 
kommissionens resurser. 

b) Den berörda skadan för allmänheten, när det gäller den övergripande 
integriteten och rättvisan i valet eller folkomröstningen.

c) Eventuella riktlinjer som offentliggjorts i enlighet med underavsnitt 4.

(4) Kommissionen ska utarbeta och offentliggöra riktlinjer för att informera om hur 
kommissionen eller en person till vilken utövandet av en befogenhet har 
delegerats enligt avsnitt 151 korrekt ska utöva sina befogenheter enligt denna 
del.

(5) Riktlinjerna enligt underavsnitt 4 får innehålla åtgärder för att säkerställa att 
utövandet av kommissionens befogenheter är transparent för allmänheten och i 
enlighet med internationell bästa praxis och i allmänhetens intresse.

(6) Om kommissionen utfärdar ett meddelande eller ett beslut enligt avsnitt 153, 
154, 155, 156 eller 157 ska kommissionen säkerställa att meddelandet eller 
beslutet uppfyller de villkor som anges i artikel 9.2 i förordningen om digitala 
tjänster.

(7) Alla meddelanden eller beslut som utfärdas av kommissionen enligt denna del 
ska överföras till Coimisiún na Meán, och en sådan överföring ska omfatta all 
information som kommissionen tar emot från leverantören av 
förmedlingstjänster i enlighet med kraven i artikel 9.1 i förordningen om digitala
tjänster.

(8) För att undvika tvivel får kommissionen, med beaktande av alla omständigheter,
besluta att det är lämpligt att utfärda mer än ett meddelande eller beslut enligt 
avsnitt 153, 154, 155, 156 eller 157 avseende samma innehåll eller beteende på 
nätet.

Meddelande om avlägsnande
153. (1) Om kommissionen är förvissad om 



a) på grundval av den tillgängliga informationen, oavsett om den erhållits 
genom övervakning, eller på annat sätt, eller har tillhandahållits av någon 
annan person eller på annat sätt, att någon information om valprocessen 
utgör desinformation om valprocessen, och 

b) att det är nödvändigt att utfärda ett sådant meddelande för att skydda 
rättvisan och integriteten i ett val eller en folkomröstning, 

får kommissionen utfärda ett meddelande om avlägsnande med krav på att varje 
fysisk eller juridisk person, inbegripet varje leverantör av förmedlingstjänster, 
inom en angiven tid avlägsnar det innehåll som meddelandet om avlägsnande 
avser.

(2) Utan hinder av kraven i avsnitt 152.6 ska ett meddelande enligt detta avsnitt 

a) innehålla ett uttalande från kommissionen, i enlighet med underavsnitt 3, 
med avseende på den desinformation om valprocessen som avses i 
underavsnitt 1 a, 

b) informera den person som meddelandet riktar sig till om att personen ska 
se till att uttalandet i led a offentliggörs på den plats på nätet som 
föreskrivs i artikel 9.2 a iv i förordningen om digitala tjänster, och 

c) informera den person som meddelandet riktar sig till om rätten att 
överklaga meddelandet enligt avsnitt 161 inom fem dagar från den dag då 
meddelandet utfärdades.

(3) I det uttalande som avses i underavsnitt 2 a ska det

a) anges att det rör sig om ett uttalande som ska offentliggöras i enlighet med
ett meddelande om avlägsnande som utfärdats av kommissionen, enligt 
vilket kommissionen i enlighet med detta avsnitt har krävt att visst 
innehåll som syns på en exakt plats på nätet ska avlägsnas, 

b) uppges att denna åtgärd har vidtagits eftersom det innehåll som tidigare 
publicerats på platsen utgjorde desinformation om valprocessen, 

c) finnas en sammanfattning av motiveringen, som föreskrivs i artikel 
9.2 a ii) i förordningen om digitala tjänster, till kommissionens uppfattning
att det var nödvändigt att kräva att informationen skulle avlägsnas för att 
skydda rättvisan eller integriteten i ett val eller en folkomröstning, 
beroende på omständigheterna, och 



d) anges att varje fysisk eller juridisk person som direkt berörs av 
meddelandet kan överklaga meddelandet enligt avsnitt 161 inom fem 
dagar från den dag då meddelandet utfärdades.

Meddelande om rättelse
154. (1) Om kommissionen är förvissad om 

a) på grundval av den tillgängliga informationen, oavsett om den erhållits 
genom övervakning, eller på annat sätt, eller har tillhandahållits av någon 
annan person eller på annat sätt, att någon information om valprocessen 
utgör desinformation om valprocessen, och 

b) att det är nödvändigt att utfärda ett sådant meddelande för att skydda 
rättvisan och integriteten i ett val eller en folkomröstning, 

kan kommissionen utfärda ett meddelande om rättelse med krav på att varje 
fysisk eller juridisk person som meddelandet riktar sig till, inbegripet varje 
leverantör av förmedlingstjänster, ska meddela alla personer som använder 
tjänsten eller onlineplattformen ett uttalande från kommissionen enligt detta 
avsnitt.

(2) Utan hinder av kraven i avsnitt 152.6 ska ett meddelande enligt detta avsnitt 

a) innehålla ett uttalande från kommissionen, i enlighet med underavsnitt 3, 
med avseende på den desinformation om valprocessen som avses i 
underavsnitt 1 a, 

b) informera den person som meddelandet riktar sig till om att personen ska 
se till att uttalandet i led a offentliggörs på den plats på nätet som 
föreskrivs i artikel 9.2 a iv i förordningen om digitala tjänster, och 

c) informera den person som meddelandet riktar sig till om rätten att 
överklaga meddelandet enligt avsnitt 161 inom fem dagar från den dag då 
meddelandet utfärdades.

(3) I det uttalande som avses i underavsnitt 2 a ska det

a) anges att det rör sig om ett uttalande som ska offentliggöras i enlighet med
ett meddelande om rättelse som utfärdats av kommissionen, enligt vilket 
kommissionen i enlighet med detta avsnitt har krävt att visst innehåll som 
syns på en exakt plats på nätet ska rättas, 

b) uppges att denna åtgärd har vidtagits eftersom det innehåll som fanns på 
den platsen på nätet utgjorde desinformation om valprocessen, 



c) finnas en sammanfattning av motiveringen, som föreskrivs i artikel 
9.2 a ii) i förordningen om digitala tjänster, till kommissionens uppfattning
att utfärdandet av ett meddelande om rättelse under alla omständigheter 
var lämpligt för att skydda rättvisan eller integriteten i ett val eller en 
folkomröstning, beroende på omständigheterna, 

d) anges att varje fysisk eller juridisk person som direkt berörs av 
meddelandet kan överklaga meddelandet enligt avsnitt 161 inom fem 
dagar från den dag då meddelandet utfärdades.

(4) Det uttalande som avses i underavsnitt 2 a får också innehålla någon av eller 
samtliga följande uppgifter: 

a) Ett uttalande om i vilka avseenden innehållet var falskt eller vilseledande. 

b) En korrekt angivelse av information. och 

c) Sådan ytterligare information eller uttalanden som kommissionen anser 
vara lämplig med hänsyn till alla omständigheter.

Märkningsbeslut
155. (1) Om kommissionen är förvissad om 

a) på grundval av den tillgängliga informationen, oavsett om den erhållits 
genom övervakning, eller på annat sätt, eller har tillhandahållits av någon 
annan person eller på annat sätt, att någon information om valprocessen 
utgör desinformation om valprocessen, och 

b) att det är nödvändigt att utfärda ett sådant beslut för att skydda rättvisan 
och integriteten i ett val eller en folkomröstning, 

får kommissionen, i avvaktan på ytterligare utredning av kommissionen, utfärda 
ett märkningsbeslut som ålägger leverantören av förmedlingstjänster att ange att 
det aktuella innehållet för närvarande utreds av kommissionen i enlighet med 
denna del för att avgöra om det utgör desinformation om valprocessen eller inte.

(2) Utan hinder av kraven i avsnitt 152.6 ska ett beslut enligt detta avsnitt 

a) innehålla ett uttalande från kommissionen, i enlighet med underavsnitt 3, 
med avseende på den desinformation om valprocessen som avses i 
underavsnitt 1 a, 



b) informera den person som beslutet riktar sig till om att personen ska se till 
att uttalandet i led a offentliggörs på den plats på nätet som föreskrivs i 
artikel 9.2 a iv i förordningen om digitala tjänster, och 

c) informera den person som beslutet riktar sig till om rätten att överklaga 
beslutet enligt avsnitt 161 inom fem dagar från den dag då beslutet 
utfärdades.

(3) I det uttalande som avses i underavsnitt 2 a ska det 

a) bekräftas att det är ett uttalande som ska offentliggöras i enlighet med ett 
märkningsbeslut som utfärdats av kommissionen enligt detta avsnitt, om 
kommissionen anser att det aktuella uttalandet kan innehålla 
desinformation om valprocessen, 

b) anges att utfärdandet av beslutet inte är ett fastställande av att innehållet är
desinformation om valprocessen, 

c) finnas en sammanfattning av motiveringen, som föreskrivs i artikel 
9.2 a ii) i förordningen om digitala tjänster, till kommissionens uppfattning
att kraven i underavsnitt 1 är uppfyllda, 

d) anges att ett beslut om huruvida innehållet är desinformation om 
valprocessen ska fattas i avvaktan på ytterligare utredning, och 

e) anges att varje fysisk eller juridisk person som direkt berörs av beslutet 
kan överklaga beslutet enligt avsnitt 161 inom fem dagar.

(4) Beslutet får också innehålla sådan ytterligare information eller sådant uttalande 
som kommissionen anser vara lämplig med hänsyn till alla omständigheter.

(5) Kommissionen ska göra det fastställande som avses i underavsnitt 3 d och, så 
snart det rimligen är praktiskt möjligt,

a) ge instruktioner till den person som märkningsbeslutet riktades till och 
informera dem om att märkningsbeslutet har återkallats, eller 

b) om det fastställs att innehållet utgör desinformation om valprocessen, får 
kommissionen om den anser det lämpligt utöva någon av sina 
befogenheter enligt avsnitt 153, 154 eller 156.

(6) Om kommissionen utfärdar sådana instruktioner som avses i underavsnitt 5 a 
ska det uttalande som avses i underavsnitt 2 a tas bort.



Beslut om åtkomstblockering
156. (1) Om kommissionen är förvissad på grundval av tillgänglig information 

a) oavsett om den erhållits genom övervakning eller på annat sätt av 
information om valprocessen eller tillhandahålls av någon annan person 
eller på annat sätt, i förhållande till en tidigare identifierad plats på nätet, 
om att någon information om valprocessen utgör desinformation om 
valprocessen, 

b) om att verksamhet med bottar som utgör manipulativt eller oautentiskt 
beteende eller användning av hemliga bottar i strid med avsnitt 167 äger 
rum eller har ägt rum på en tidigare identifierad plats på nätet, 

får kommissionen får utfärda ett beslut om åtkomstblockering under en period 
som kommissionen anser lämplig, med krav på att alla leverantörer av 
förmedlingstjänster vidtar rimliga åtgärder för att förhindra åtkomst till platsen 
på nätet.

(2) Utan hinder av kraven i avsnitt 152.6 ska ett beslut enligt detta avsnitt 

a) innehålla ett uttalande från kommissionen, i enlighet med underavsnitt 3, 
med avseende på den desinformation om valprocessen som avses i 
underavsnitt 1 a, 

b) informera den person som beslutet riktar sig till om att personen ska se till 
att uttalandet i led a offentliggörs på den plats på nätet som föreskrivs i 
artikel 9.2 a iv i förordningen om digitala tjänster, och 

c) informera den person som beslutet riktar sig till om rätten att överklaga 
beslutet enligt avsnitt 161 inom fem dagar från den dag då beslutet 
utfärdades.

(3) I det uttalande som avses i underavsnitt 2 a ska följande tydligt anges:

a) Att ett beslut om åtkomstblockering har utfärdats i enlighet med detta 
avsnitt. 

b) En sammanfattning av motiveringen, som föreskrivs i artikel 9.2 a ii) i 
förordningen om digitala tjänster, till kommissionens beslut. 

c) Sådan ytterligare information som kan komma att anges i de riktlinjer som
utfärdas enligt avsnitt 152 eller som kommissionen anser vara nödvändig 
eller lämplig under alla omständigheter.



(4) Beslutet får också innehålla sådan ytterligare information eller sådant uttalande 
som kommissionen anser vara lämplig med hänsyn till alla omständigheter.

(5) I detta avsnitt avses med tidigare identifierad plats på nätet en plats på nätet där 
två eller flera separata delar av innehåll på nätet har varit föremål för ett 
meddelande eller beslut enligt avsnitt 153, 154, 156 eller 157 under samma 
valperiod, vars valperiod är densamma som den valperiod för vilken det föreslås
att beslutet om åtkomstblockering ska utfärdas.

Meddelande om manipulativt eller oautentiskt beteende (inbegripet hemlig 
botverksamhet)
157. (1) Om kommissionen på grundval av tillgänglig information är förvissad om att 

a) verksamhet med bottar som utgör manipulativt eller oautentiskt beteende 
eller användning av hemliga bottar i strid med avsnitt 167 äger rum eller 
har ägt rum, och 

b) utfärdandet av ett meddelande enligt detta underavsnitt är nödvändigt för 
att skydda rättvisan eller integriteten i ett val eller en folkomröstning, 

får kommissionen utfärda ett meddelande, med en motivering, som kräver att 
varje leverantör av förmedlingstjänster offentliggör ett uttalande som informerar
alla användare om manipulativt eller oautentiskt beteende eller användningen av
en hemlig bot i strid med avsnitt 167.

(2) I det uttalande som ska offentliggöras enligt underavsnitt 1 ska det

a) anges att kommissionen i enlighet med detta avsnitt har utfärdat ett 
meddelande där det anges vilken verksamhet med bottar som utgör 
manipulativt eller oautentiskt beteende, 

b) anges att denna åtgärd har vidtagits på grund av att verksamheten med 
bottar hotade rättvisan eller integriteten i ett kommande val eller en 
folkomröstning, 

c) finnas en motivering till kommissionens uppfattning att det under alla 
omständigheter var lämpligt att kräva att uttalandet offentliggjordes i 
samband med verksamheten, och 

d) anges att varje fysisk eller juridisk person som direkt berörs av 
meddelandet kan överklaga meddelandet enligt avsnitt 161 inom fem 
dagar från den dag då meddelandet utfärdades.

(3) Om kommissionen under valperioden är förvissad om att



a) manipulativt eller oautentiskt beteende har förekommit (inklusive när 
sådant beteende inbegriper användning av bottar), och

b) utfärdandet av ett meddelande enligt detta underavsnitt är nödvändigt för 
att skydda rättvisan eller integriteten i ett val eller en folkomröstning, 

får kommissionen utfärda ett meddelande för att kräva att varje leverantör av 
förmedlingstjänster vidtar rimliga åtgärder för att förhindra eller förbjuda sådant 
beteende eller sådan användning.

(4) Utan hinder av kraven i avsnitt 152.6 ska det i ett meddelande enligt 
underavsnitt 3

a) anges att kommissionen i enlighet med detta avsnitt har utfärdat ett 
meddelande med krav på att beteendet i fråga ska upphöra eftersom det 
har identifierats som manipulativt eller oautentiskt beteende, 

b) uppges att denna åtgärd har vidtagits av kommissionen eftersom den 
identifierade verksamheten hotade rättvisan eller integriteten i ett 
kommande val eller en folkomröstning, 

c) finnas en motivering till kommissionens uppfattning att det var lämpligt 
att kräva att alla onlineplattformar vidtar rimliga åtgärder för att förhindra 
eller förbjuda sådant beteende eller sådan användning, och 

d) anges att varje fysisk eller juridisk person som direkt berörs av 
meddelandet kan överklaga meddelandet enligt avsnitt 161 inom fem 
dagar.

Ansökan till domstol om beslut om efterlevnad av meddelande eller beslut
158. (1) Kommissionen kan hos High Court ansöka om ett beslut om efterlevnad av ett 

meddelande eller beslut som utfärdats enligt avsnitt 153, 154, 155, 156 eller 157.

(2) En ansökan enligt underavsnitt 1 får göras med avseende på en person utanför 
staten om ett meddelande eller beslut som avses i avsnitt 153, 154, 155, 156 
eller 157 är riktat till den personen och avser något som gjorts eller underlåtits 
att göras enligt dessa avsnitt.

Kommunikation med allmänheten
159. (1) Kommissionen får, på ett sådant sätt som den anser lämpligt och när som helst, 

kommunicera med allmänheten eller någon del av allmänheten i samband med 
felaktig information om valprocessen, desinformation om valprocessen eller 
användning av manipulativt eller oautentiskt beteende.



(2) Kommissionen får, om den anser att det föreligger ett hot mot rättvisan eller 
integriteten i ett val eller en folkomröstning på ett sådant sätt att det ligger i 
allmänhetens intresse att uppmärksamma ett sådant hot, kommunicera med 
allmänheten om hotet.

(3) Kommissionen får, när den kommunicerar med allmänheten enligt underavsnitt 
2, ange

a) hotets karaktär, källa och allvarlighetsgrad, 

b) eventuella åtgärder som kommissionen avser att vidta eller överväga i 
samband med det, och 

c) eventuella rekommendationer till allmänheten eller andra i samband med 
det.

Mekanism för allmänhetens rapportering av desinformation om valprocessen, felaktig 
information om valprocessen och manipulativt eller oautentiskt beteende
160. (1) Om en person anser att förekomsten av misstänkt desinformation om 

valprocessen förekommer på de tjänster som tillhandahålls av en leverantör av 
förmedlingstjänster ska personen först underrätta leverantören av 
förmedlingstjänster om förekomsten av misstänkt desinformation om 
valprocessen i enlighet med kraven i artikel 16 i förordningen om digitala 
tjänster.

(2) Utan att det påverkar tillämpningen av underavsnitt 1 får kommissionen 
tillhandahålla en mekanism för direktrapportering på sin webbplats för att göra 
det möjligt för en person att rapportera 

a) misstänkta fall av desinformation om valprocessen, särskilt under en 
valperiod eller valkampanjperiod, 

b) misstänkta fall av felaktig information om valprocessen när som helst, 
eller 

c) misstänkt manipulativt eller oautentiskt beteende, inbegripet hemlig 
användning av bottar, särskilt under en valperiod eller valkampanjperiod.

(3) Om en mekanism för direktrapportering införs enligt underavsnitt 2 ska den vara
lättillgänglig och användarvänlig, och ska 

a) göra det möjligt att lämna in rapporter uteslutande genom elektroniska 
medel, och 



b) underlätta inlämningen av tillräckligt exakta och väl underbyggda 
rapporter.

(4) Om en mekanism för direktrapportering införs enligt underavsnitt 2 ska 
kommissionen vidta nödvändiga åtgärder för att möjliggöra och underlätta 
inlämningen av rapporter som innehåller samtliga följande delar: 

a) En tillräckligt underbyggd förklaring av skälen till att personen eller 
enheten påstår att informationen i fråga är desinformation om 
valprocessen, felaktig information om valprocessen eller, i förekommande 
fall, utgör manipulativt eller oautentiskt beteende. 

b) En tydlig angivelse av informationens exakta elektroniska plats, såsom 
exakt webbadress eller exakta webbadresser på den berörda 
onlineplattformen, och vid behov ytterligare information som möjliggör 
identifiering av desinformationen, den felaktig informationen eller, i 
förekommande fall, det manipulativa eller oautentiska beteendet. 

c) Namn på och e-postadress till den person som lämnar in rapporten. 

d) Ett uttalande som bekräftar att den person som lämnar in meddelandet i 
god tro anser att informationen och påståendena i meddelandet är korrekta 
och fullständiga.

(5) Om en mekanism för direktrapportering införs enligt underavsnitt 2, och om en 
rapport som lämnats in på detta sätt innehåller elektroniska kontaktuppgifter till 
den person som lämnade in den, ska kommissionen utan onödigt dröjsmål skicka
en bekräftelse på mottagandet av rapporten till den personen.

(6) Om en mekanism för direktrapportering införs enligt underavsnitt 2 ska 
kommissionen behandla alla rapporter som de mottar och fatta sina beslut med 
avseende på den information som rapporterna hänför, på ett snabbt, noggrant, 
icke godtyckligt och objektivt sätt.

KAPITEL 4

Processuella rättigheter

Överklagande till överklagandenämnden
161. (1) Kommissionen ska med jämna mellanrum inrätta en överklagandenämnd som 

ska bestå av en eller flera kommissionsledamöter och vara oberoende av den 
ursprungliga beslutsfattaren.



(2) a) Ett överklagande får göras till en överklagandenämnd med avseende på ett
meddelande eller beslut som utfärdats i enlighet med avsnitt 153, 154, 
155, 156 eller 157 senast fem dagar från den dag då meddelandet eller 
beslutet utfärdades, men överklagandet får inte, i avvaktan på resultatet av 
överklagandet, påverka verkställigheten av meddelandet eller beslutet, 
såvida inte överklagandenämnden föreskriver något annat.

b) Ett överklagande enligt led a får göras av

i) en fysisk eller juridisk person som direkt berörs av meddelandet eller
beslutet, eller 

ii) en leverantör av en förmedlingstjänst.

c) Ett överklagande ska endast godtas om det har lämnats in av en fysisk 
person (för egen räkning eller för en namngiven juridisk persons räkning), 
och den fysiska personen ska tillhandahålla sådan information som 
kommissionen kan komma att ange.

(3) Ett överklagande enligt underavsnitt 2

a) ska upprättas skriftligen genom en portal som tillhandahålls på 
kommissionens webbplats för detta ändamål, 

b) ska ange alla skäl som ligger till grund för överklagandet och förse 
överklagandenämnden med alla de handlingar och bevis som är avsedda 
att åberopas till stöd för dessa grunder, och 

c) ska ställas till överklagandenämndens ordförande och överlämnas eller 
sändas till ordföranden inom den tid som anges i underavsnitt 2.

(4) Överklagandenämnden ska avgöra ett överklagande utan muntligt hörande, 
såvida den inte anser med beaktande av de särskilda omständigheterna i 
överklagandet att det är nödvändigt att genomföra ett muntligt hörande för att 
korrekt och rättvist kunna avgöra överklagandet.

(5) Kommissionen får fastställa sådana regler och förfaranden i samband med 
överklaganden och muntliga höranden som den anser lämpliga och offentliggöra
dessa regler och förfaranden på en webbplats som förvaltas av kommissionen 
eller för dess räkning.

(6) Ett överklagande enligt detta avsnitt ska prövas av överklagandenämnden eller 
av en eller flera särskilt angivna ledamöter i överklagandenämnden som kan 
utses av överklagandenämnden att pröva överklagandet.



(7) Överklagandenämnden ska ha rätt att besluta om genomförandet av ett muntligt 
hörande enligt detta avsnitt och ska genomföra hörandet eller säkerställa att 
hörandet genomförs snabbt och utan onödiga formaliteter.

(8) Vid överklagandenämndens avgörande av ett överklagande enligt detta avsnitt 
gäller följande:

a) Överklagandenämnden ska pröva grunderna för överklagandet enligt 
underavsnitt 3 b, 

b) Överklagandenämnden ska beakta meddelandet eller beslutet och all 
annan information i samband med föreläggandet som enligt 
överklagandenämndens uppfattning kan vara relevant för dess beslut, och 

c) Överklagandenämnden får, om den anser det nödvändigt eller lämpligt för 
ett rättvist och korrekt avgörande av överklagandet, beakta sådana inlagor,
handlingar eller bevis som inte ingår i meddelandet eller beslutet som 
överklagandenämnden anser lämpligt.

(9) Vid prövningen av ett överklagande enligt detta avsnitt får 
överklagandenämnden om den finner det rimligt

a) bekräfta meddelandet eller beslutet, 

b) ändra meddelandet eller beslutet utifrån sådana villkor som den anser 
lämpliga, eller 

c) upphäva meddelandet eller beslutet.

(10) Om överklagandenämnden ändrar meddelandet eller beslutet, träder 
meddelandet eller beslutet i dess ändrade lydelse i kraft omedelbart vid 
avgörandet av överklagandet.

(11) Överklagandenämnden får, i syfte att säkerställa ett effektivt, rättvist och snabbt 
avgörande av ett överklagande, fastställa förfaranden för hur överklagandet ska 
genomföras.

(12) Överklagandenämnden får skriftligen begära information från vilken person som
helst inom den tid som anges i begäran, som den rimligen kan behöva för att 
fullgöra sina uppgifter enligt detta avsnitt.



(13) Det ska vara ett brott att överklaga i en annan persons namn eller i falskt namn, 
eller för ett bolags räkning utan samtycke från bolagets direktörer (eller enligt 
vad som föreskrivs i bolagets stadgar).

(14) Ett överklagande ska prövas och avgöras så snart det är praktiskt möjligt.

Rättslig prövning
162. Ingenting i denna del ska tolkas så, att det begränsar rätten för en person som berörs 

av ett beslut från kommissionen att vända sig till High Court för att ansöka om rättslig 
prövning.

KAPITEL 5

Uppförandekoder

Uppförandekoder
163. (1) a) Kommissionen får offentliggöra uppförandekoder om information om 

valprocessen på nätet.

b) En kod som offentliggörs enligt led a ska så snart det är praktiskt möjligt 
läggas fram för båda kamrarna av Houses of the Oireachtas.

(2) En kod som avses i underavsnitt 1 kan sändas till 

a) en leverantör av en förmedlingstjänst, 

b) en kandidat i ett val, 

c) ett politiskt parti, 

d) någon annan person.

(3) Kommissionen får, innan den offentliggör en uppförandekod enligt underavsnitt 
1, samråda med den rådgivande nämnden, intressentrådet eller någon annan 
grupp som sammankallas av kommissionen för detta ändamål.

(4) En uppförandekod som offentliggörs enligt underavsnitt 1 ska endast gälla under
en angiven valkampanjperiod.

(5) Kommissionen får avgöra om en uppförandekod är en frivillig uppförandekod 
eller en obligatorisk uppförandekod.

(6) Kommissionen ska, innan den offentliggör en uppförandekod enligt underavsnitt
1, beakta följande: 



a) Behovet av att skydda demokratiska värderingar i samhället. 

b) Allmänhetens intresse av att ha en välinformerad väljarkår. 

c) Hotet mot demokratiska värden genom felaktig information och 
desinformation. 

d) Rätten till yttrandefrihet. 

e) Rätten till föreningsfrihet. 

f) Proportionalitetsprincipen. 

g) Rätten till etableringsfrihet enligt unionsrätten.  

h) Friheten att tillhandahålla tjänster enligt unionsrätten.

(7) Om kommissionen anser att en person som en obligatorisk uppförandekod riktar
sig till underlåter eller har underlåtit att följa koden, kan kommissionen genom 
ett yrkande ansöka hos High Court om ett beslut om att personen ska följa 
koden, och domstolen kan, om den finner det lämpligt när ansökan prövas, 
utfärda eller vägra att utfärda ett sådant beslut.

KAPITEL 6

Samråd

Kommissionens samråd
164. (1) Kommissionen får, om den anser det lämpligt för sina uppgifter enligt denna del,

samråda med, och beakta all information som mottagits från

a) dataskyddskommissionen, 

b) An Garda Síochána, 

c) Coimisiún na Meán, eller 

d) ministern för miljö, klimat och kommunikation, i egenskap av behörig 
myndighet i enlighet med Europeiska unionens föreskrifter från 2018 
(åtgärder för en hög gemensam nivå på säkerhet i nätverks- och 
informationssystem) (S.I. nr 360, 2018).

(2) Om



a) dataskyddskommissionen, 

b) An Garda Síochána, 

c) Coimisiún na Meán, eller 

d) ministern för miljö, klimat och kommunikation, i egenskap av behörig 
myndighet i enlighet med Europeiska unionens föreskrifter från 2018 
(åtgärder för en hög gemensam nivå på säkerhet i nätverks- och 
informationssystem) (S.I. nr 360, 2018), 

tar emot eller får kännedom om uppgifter om verksamhet eller tendenser som 
kan påverka rättvisan eller integriteten i ett val eller en folkomröstning, ska den 
myndighet eller den minister som avses i led d, beroende på vad som är 
tillämpligt, omedelbart underrätta kommissionen om dessa uppgifter, aktiviteter 
eller tendenser.

KAPITEL 7

Brott och påföljder

Brott som består i underlåtenhet att följa ett meddelande eller beslut som utfärdats 
enligt avsnitten 153–157
165. (1) Det ska utgöra ett brott för en person att underlåta att följa ett meddelande eller 

beslut enligt avsnitt 153, 154, 155, 156 eller 157, oavsett om meddelandet eller 
föreläggandet riktar sig till en person inom eller utanför staten.

(2) En person som befinns skyldig till brott enligt detta avsnitt ska

a) enligt ett förenklat rättsförfarande dömas till böter av klass A eller 
fängelse i högst 12 månader, eller bådadera, eller 

b) enligt åtal dömas till böter eller fängelse i högst fem år, eller bådadera.

Brott avseende desinformation om valprocessen
166. (1) En person eller en direktör för ett organ eller en sammanslutning som, under 

valperioden eller valkampanjperioden i syfte att påverka resultatet av ett val 
eller en folkomröstning, eller som inkräktar på rättvisan eller integriteten i valet 
eller folkomröstningen, på nätet framställer, publicerar eller främjar

a) ett falskt uttalande om att en kandidat till detta val har dragit sig tillbaka 
från valet, 



b) ett falskt faktautlåtande i syfte att få en eller flera väljare att avstå från att 
rösta i valet eller folkomröstningen, 

c) ett falskt uttalande i syfte att få en eller flera väljare att oavsiktligt 
ogiltigförklara sina valsedlar i valet eller folkomröstningen, 

d) ett uttalande på nätet som utger sig för att vara från en annan person, 

e) desinformation om valprocessen, eller 

f) manipulativt eller oautentiskt beteende, 

ska vara skyldig till ett brott, såvida inte den personen kan visa att han eller hon 
hade rimliga skäl att tro på påståenden och trodde att det var sant.

(2) En person som befinns skyldig till brott enligt detta avsnitt ska

(a) enligt ett förenklat rättsförfarande dömas till böter av klass A eller 
fängelse i högst 12 månader, eller bådadera, eller 

(b) enligt åtal dömas till böter eller fängelse i högst fem år, eller bådadera.

Brott avseende användning av hemliga bottar för att vilseleda eller påverka val eller 
folkomröstning
167. (1) Varje person som medvetet använder en bot, eller orsakar att en bot används, på 

ett sådant sätt att det genererar närvaro på nätet som

(a) är inriktad på att påverka resultatet av ett val eller en folkomröstning, eller 

(b) är utformad eller avsedd att vilseleda personer om bottens artificiella 
identitet, eller 

c) kan orsaka allmän skada 

gör sig skyldiga till en lagöverträdelse.

(2) Det ska vara ett försvar i ett förfarande för brott enligt detta avsnitt att en person 
visar att användningen av den berörda botten tillkännagavs på ett tydligt, 
iögonfallande och rimligt sätt utformat för att informera personer med vilka 
botten interagerade eller kommunicerade eller var avsedd att interagera eller 
kommunicera om att den var en bot.

(3) En person som befinns skyldig till brott enligt detta avsnitt ska



a) enligt ett förenklat rättsförfarande dömas till böter av klass A eller 
fängelse i högst 12 månader, eller bådadera, eller 

b) enligt åtal dömas till böter eller fängelse i högst fem år, eller bådadera.

Brott mot underlåtenhet att uppfylla skyldigheter för onlineplattformar
168. -

Lagföring av brott
169. (1) Om inte annat följer av underavsnitt 2 får summariska processer för brott enligt 

denna del inledas och lagföras av kommissionen.

(2) Förfaranden för ett brott enligt denna del får endast inledas av eller med 
samtycke från riksåklagaren.

(3) Utan hinder av vad som anges i avsnitt 10.4 i 1851 års lag om 
förstainstansdomstolen (Irland) får summariska processer för brott enligt denna 
del inledas inom två år från den dag då brottet begicks eller påstås ha begåtts.

(4) Om ett brott enligt denna del har begåtts av en juridisk person och bevisligen har
begåtts med samtycke eller medverkan av, eller kan tillskrivas någon avsiktlig 
försummelse från, en person som är direktör, chef, sekreterare eller annan 
tjänsteman i den juridiska personen, eller en person som utgav sig för att handla 
i någon sådan egenskap, är den personen, liksom den juridiska personen, skyldig
till ett brott och ska kunna lagföras och bestraffas som om personen hade gjort 
sig skyldig till det förstnämnda brottet.

(5) Om en juridisk persons affärer hanteras av dess tjänstemän är underavsnitt 4 
tillämpligt med avseende på en företrädares gärningar och försummelser i 
anslutning till företrädarens ledningsfunktioner som om företrädaren vore den 
juridiska personens direktör eller chef.

(6) a) Om en person döms för ett brott enligt denna del får domstolen, om den 
finner att det finns goda skäl för detta, ålägga personen att till åklagaren 
betala de kostnader och utgifter, beräknade av domstolen, som åklagaren 
ådragit sig i samband med utredningen, upptäckten och lagföringen av 
brottet, inbegripet kostnader och utgifter för och i samband med en 
granskning av information som lämnats till kommissionen eller en 
bemyndigad tjänsteman.

b) Ett sådant åläggande av kostnader och utgifter som avses i led a ska vara 
ett tillägg till och inte i stället för eventuella böter eller påföljder som 
domstolen kan ålägga.



Extraterritoriell tillämplighet
170. (1) En person som på en plats utanför staten

(a) utför en gärning eller underlåter att utföra en gärning som, om den hade utförts 
eller underlåtits att utföras i staten, skulle utgöra ett brott enligt avsnitt 165, eller

(b) utför en gärning som, om den hade utförs i staten, skulle utgöra ett brott enligt 
avsnitt 166 eller 167,

ska göra sig skyldiga till en lagöverträdelse.

(2) En person som har gjort sig skyldig till ett brott enligt detta avsnitt kan dömas 
till den påföljd som personen skulle ha ådömts om personen utförde eller 
underlät att utföra den gärning som utgör brottet i staten.

(3) Förfaranden för brott enligt underavsnitt 1 får äga rum på vilken plats som helst 
i staten och brottet kan, för alla andra ändamål, anses ha begåtts på den platsen.

(4) Om en person åtalas för brott enligt detta avsnitt får inga ytterligare förfaranden 
i ärendet (annat än häktning eller borgen) äga rum utom av eller med samtycke 
från riksåklagaren.

KAPITEL 8

Övrigt

Immunitet från stämning
171. (1) Kommissionen ska fullgöra sina uppgifter enligt denna del i god tro och i 

intresset av allmänheten och väljarkåren i allmänhet, med beaktande av de 
resurser som står till dess förfogande, och ingen talan ska kunna väckas mot den 
enbart på grund av påstådd underlåtenhet att utföra dessa uppgifter.

(2) Ingen talan får personligen väckas mot någon ledamot av kommissionen på 
grund av någon handling eller underlåten handling under utövandet av dennes 
uppgifter enligt denna del.

Delgivning av meddelanden eller beslut
172. Delgivning av ett meddelande eller beslut enligt avsnitt 153, 154, 155, 156 eller 157 

ska ske enligt avsnitt 142.

Översyn av del 5 i huvudlagen
172A. (1) Kommissionen ska inleda en översyn av tillämpningen av denna del senast tre år

efter ikraftträdandet av detta avsnitt.



(2) Kommissionen ska senast 12 månader efter inledandet av en översyn enligt 
underavsnitt 1 överlämna en rapport till ministern om resultaten av översynen 
enligt underavsnitt 1.

(3) En rapport enligt underavsnitt 2 får innehålla sådana rekommendationer som 
kommissionen anser lämpliga för att upprätthålla eller förbättra tillämpningen av
denna del.


